УРЕДБА
О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ЈУГОСЛАВИЈЕ И НОРВЕШКЕ О РЕЦИПРОЧНОМ ПРИЗНАВАЊУ ДИПЛОМАТСКО-КОНЗУЛАРНЕ ФОРМЕ БРАКА
("Сл. лист ФНРЈ - Међународни уговори и други споразуми", бр. 6/58)
ЧЛАН 1
Ратификује се Споразум између Владе Федеративне Народне Републике Југославије и Владе Краљевине Норвешке о реципрочном признавању дипломатско-конзуларне форме брака, постигнут разменом нота од 10 априла и 31 августа 1957 године у Београду, који у оригиналу на француском и у преводу на српскохрватском језику гласи:
 
Београд, 10 априла 1957 год.
Бр. 9487
Државни секретаријат за иностране послове изражава своје поштовање Амбасади Краљевине Норвешке, и у вези аиде мемоире Амбасаде од 2 априла 1957 године, има част известити Амбасаду да је Влада Федеративне Народне Републике Југославије проучила поднети предлог и да не би имала примедби. Југословенска Влада је дакле спремна да призна право и надлежност дипломатским и конзуларним службеницима Мисија Краљевине Норвешке акредитованих у Југославији да могу као делегати своје државе пуноважно закључивати брак између држављана Краљевине Норвешке који су стално или привремено настањени у Југославији, као и између држављана Краљевине Норвешке и треће државе, и то под условом да држављани треће државе подносе цертифицат о нулла осте, како у погледу материјалних сметњи тако и у погледу форме брака, издат од стране владе те треће државе или њене дипломатске или конзуларне мисије акредитоване односно овлашћене за рад у Југославији. Ово признање подлеже реципроцитету тако да Краљевска Влада Норвешке признаје право у надлежност дипломатским и конзуларним службеницима југословенских мисија акредитованих у Норвешкој у погледу закључења брака између југословенских држављана који су стално или привремено настањени на територији Краљевине Норвешке, или између југословенских држављана и држављана треће државе под условом да држављани треће државе подносе цертифицат о нулла осте, како у погледу материјалних сметњи тако и у погледу форме брака издат од стране владе те треће државе или њене дипломатске или конзуларне мисије акредитоване односно овлашћене за рад у Норвешкој.
При прихватању изјаве о ступању у брак и констатовању да је брак склопљен, поменути службеници примењиваће национални закон лица у питању. Они ће радити у име и под контролом своје владе и њених судова и под одговорношћу шефа дипломатске односно конзуларне мисије којој припадају.
Шеф дипломатске или конзуларне мисије пред чијим је службеником брак закључен дужан је да у року од месец дана од дана склапања брака достави извод из књиге венчаних ради знања и употребе Конзуларном одељењу Министарства иностраних послова земље у којој је акредитован односно где врши конзуларну функцију. Чим буде добила такав извод, земља на чијој је територији склопљен такав дипломатски односно конзуларни брак сматраће га пуноважним. Међутим, даља судбина тог брака зависиће од законодавства и судова државе пред чијом је дипломатском или конзуларном мисијом брак склопљен.
Сходно томе, у случају да Амбасада Краљевине Норвешке прихвати горње и потврди Државном секретаријату сагласност Владе Краљевине Норвешке са горњом садржином, размена нота сматрала би се као споразум између заинтересованих влада о постојању реципроцитета по овом питању.
Државни секретаријат за иностране послове користи ову прилику да понови Амбасади Краљевине Норвешке уверење о свом дубоком поштовању.
Амбасади Краљевине Норвешке,
Београд
АМБАСАДА КРАЉЕВИНЕ НОРВЕШКЕ
Београд, 31 августа 1957 год.
Амбасада Краљевине Норвешке изражава своје поштовање Државном секретаријату за иностране послове Федеративне Народне Републике Југославије и има част да се позове на његову ноту од 10 априла о. г. бр. 9487, којом је Државни секретаријат изволео обавестити о следећем:
"Државни секретаријат за иностране послове изражава своје поштовање Амбасади Краљевине Норвешке, и у вези аиде мемоире Амбасаде од 2 априла 1957 године, има част известити Амбасаду да је Влада Федеративне Народне Републике Југославије проучила поднети предлог и да не би имала примедби, југословенска влада је дакле спремна да призна право и надлежност дипломатским и конзуларним службеницима Мисија Краљевине Норвешке акредитованих у Југославији да могу као делегати своје државе пуноважно закључивати брак између држављана Краљевине Норвешке који су стално или привремено настањени у Југославији, као и између држављана Краљевине Норвешке и треће државе, и то под условом да држављани треће државе подносе цертифицат о нулла осте, како у погледу материјалних сметњи тако и у погледу форме брака, издат од стране владе те треће државе или њене дипломатске или конзуларне мисије акредитоване односно овлашћене за рад у Југославији. Ово признање подлеже реципроцитету тако да Краљевска Влада Норвешке признаје право и надлежност дипломатским и конзуларним службеницима југословенских мисија акредитованих у Норвешкој у погледу закључења брака између југословенских држављана који су стално или привремено настањени на територији Краљевине Норвешке, или између југословенских држављана и држављана треће државе под условом да држављани треће државе подносе цертифицат о нулла есте, како у погледу материјалних сметњи тако и у погледу форме брака, издат од стране владе те треће државе или њене дипломатске или конзуларне мисије акредитоване односно овлашћене за рад у Норвешкој.
При прихватању изјаве о ступању у брак и констатовању да је брак склопљен, поменути службеници примењиваће национални закон лица у питању. Они ће радити у име и под контролом своје владе и њених судова и под одговорношћу шефа дипломатске односно конзуларне мисије којој припадају.
Шеф дипломатске и конзуларне мисије пред чијим је службеником брак закључен дужан је да у року од месец дана од дана склапања брака достави извод из књиге венчаних ради знања и употребе Конзуларном одељењу Министарства иностраних послова земље у којој је акредитован односно где врши конзуларну функцију. Чим буде добила такав извод, земља на чијој је територији склопљен такав дипломатски односно конзуларни брак сматраће га пуноважним. Међутим, даља судбина тог брака зависиће од законодавства и судова државе пред чијом је дипломатском или конзуларном мисијом брак склопљен.
Сходно томе, у случају да Амбасада Краљевине Норвешке прихвати горње и потврди Државном секретаријату сагласност Владе Краљевине Норвешке са горњом садржином, размена нота сматрала би се као споразум између заинтересованих влада о постојању реципроцитета по овом питању.
Државни секретаријат за иностране послове користи ову прилику да понови Амбасади Краљевине Норвешке уверење о свом дубоком поштовању."
Амбасада Краљевине Норвешке има част да потврди да је Влада Краљевине Норвешке сагласна с предњим и да ће се ова размена нота сматрати као споразум заинтересованих влада.
Краљевска амбасада жели такође да обавести Државни секретаријат да су, Краљевским декретом од 12 јула о. г., дипломатски и конзуларни агенти Норвешке амбасаде у Београду овлашћени да склапају грађанске бракове у случајевима наведеним у горе поменутој ноти према норвешким законима и да је према истом Декрету дипломатским и конзуларним агентима Амбасаде Федеративне Народне Републике Југославије у Ослу дато право да склапају бракове под истим условима у облицима које одређују југословенски закони.
Амбасада Краљевине Норвешке користи прилику да Државном секретаријату за иностране послове понови изразе свог најдубљег поштовања.
Државном секретаријату за иностране послове
Федеративне Народне Републике Југославије,
Београд
ЧЛАН 2
Ова уредба ступа на снагу осмог дана по објављивању у "Службеном листу ФНРЈ".
